
Dönem : 1 
Toplantı : 6 C U M H U R İ Y E T S E N A T O S U S. Sayısı : 

Kuşların korunmasına dair Milletlerarası Sözleşmenin onaylanması
nın uygun bulunduğu hakkında kanun tasarısının Millet Meclisince 
kabul edilen metni ve Cumhuriyet Senatosu Dışişleri, Turizm ve 
Tanıtma ve Tarım komisyonları raporları (Millet Meclisi 1 /75 ; 

Cumhuriyet Senatosu 1 /674) 

(Not : Millet Meclisi S. Sayısı : 114) 

Millet Meclisi 
Genel Sekreterliği 26 . 7 . 1966 

Kanunlar Müdürlüğü 
S'ayı : 609/2561 

Cumhuriyet Senatosu Başkanlığına 

Millet Meclisinin 25 . 7 . 1966 tarihli 118 nei Birleşiminde öncelik ve ivedilikle görüşülerek 
açık oy ile kabul edilen, Kuşların korunmasına dair Milletlerarası Sözleşmenin onaylanmasının 
uygun bulunduğu hakkında kanun tasarısı, dosyası ile birlikte sunulmuştur. 

Saygılarımla. 
F. Bozbeyli 

Millet Meclisi Başkam 

Not : Ihı tasan 17 . 12 . 1965 tarihinde Başkanlıkça İlk Komisyona havale edilmiş re Genel Ku
rulun 22 ve 25 . 7 . 1966 tarihli 117 ve 118 nci birleşimlerinde öncelik ve ivedilikle <ıöriimlcrck 
kabul edilmiştir. (Millet Meclisi S. Say ist : İli) 

Dışişleri, Turizm ve Tanıtma Komisyonu raporu 

Cıımhuriyet Senatosu 
Dışişleri, Turizm ve 16 . 11 . 1966 

Tandma Komisyonu 
Karar No. : 6 

Esas No. : 1/671 

Yüksek Başkanlığa 

Kuşların korunmasına dair Milletlerarası Sözleşmenin onaylanmasının uygun bulunduğu 
hakkında kanun tasarısı, ilgili bakanlık temsilcileri de hazır bulundukları halde tetkik ve 
müzakere olundu. 

Gerekçede arz ve izah edilen hususlar uygun mütalâa edilerek, tasarı Komisyonumuzca da 
aynen kabul edilmiştir'. 
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Havalesi gereğince Tarım Komisyonuna' tevdi buyurulmak üzere Yüksek Başkanlığa saygı 
ile sunulur. 

Başkan Sözcü Kâtip 
Cumhurbaşkanınca S. Ü Tabiî Üye Tekirdağ Balıkesir 

H. H. Ürgüplü A. Yıldız C. Tarlan E. Aka 

Manisa 
F. Alpiskender 

İstanbul 
T. Arıburun 

Sinop 
S. Batur 

Elâzığ 
(1. Ertuğ 

Konya 
M. Obuz 

Samsun 
F. Tevetoğlu 

Çorum 
S. Yalçuk 

Cumhuriyet Sen at osu 
Tarım Komisyonu 

Esas No: 1/674 
Karar No: 6 

Tarım Komisyonu raporu 

Yüksek Başkanlığa 

23 .11. 1966 

Kuşların Korunmasına dair Milletlerarası Sözleşmenin onaylanmasının uygun bulunduğu hak
kındaki kanun tasarısı, Komisyonumuzun 22 . 11.1966 tarihli toplantısında ilgili Bakanlık temsil
cilerinin de iştirakleriyle tetkik ve müzakere edildi. 

Tümü üzerinde yapılan müzakereler neticesinde, gerekçede etraflıca belirtilen hususlar, Komisyo
numuzca da uygun mütalâa edildiğinden tasarı Millet Meclisi (lenel Kurulunca kabul edilen şekli ile 
aynen kabul edilmiştir. 

(lenel Kurulun tasvibine arz edilmek üzere Yüksek Başkanlığa sunulur. 

Başkan ve Sözcü 
Uşak Tabiî Üye Cumhurbaşkanınca S. Ü. Cumhurbaşkanınca S. l"T. 

M. Faik Atamırl V. Ersü O. Koksal E. Kök 

(fümüşane 
A. Cilâra 

Kars 
Y. Ziya Ayma 

Erzincan 
F. Bay soy 

Urla 
/. Ete)}i Karakapıcı 

C. Senatosu (S. Sayısı : 842) 



M İLLET MECLİSİNİN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

Kuşların korunmasına dair 
Milletlerarası Sözleşmenin 
onaylanmasının uygun bulun
duğu hakkında kanun tasarısı 

MADDE 1. — 11 . 2 . 1956 
tarihli ve 4/6637 sayılı Karar
nameye dayanılarak Hüküme
timiz adına 30 . 5 . 1956 gü
nünde Paris'te imzalanmış bu
lunan «Kuşların korunmasına 
dair Milletlerarası Sözleşme» 
nin onaylanması uygun bulun
muştur. 

MADDE 2. — Bu kanun 
yayımı tarihinde yürürlüğe gi
rer. 

MADDE 3. — Bu kanunun 
'hükümlerini Bakanlar Kurulu 
yürütür. 

— 3 — 
D1S\LŞLERİ, TURİZM YE TA
NİTMA KOMİSYONUNUN 

KABUL ETTİĞİ METİN 

Kuşların korunmasına dair 
Milletlerarası Sözleşmenin uy-, 
gun bulunduğu hakkında ka

nım tasarısı 

MADDE 1. — Millet Mec
lisince kabul edilen 1 nci mad
de aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Millet Mec
lisince kabul edilen 2 nci mad
de aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. — Millet Mec
lisince kabul edilen 3 ncü mad
de aynen kabul edilmiştir. 

TARİM KOMİSYONUNUN 
KABUL ETTİĞİ METİN 

Kuşların Korunmasına dair 
Milletlerarası Sözleşmenin 
onaylanmasının uygun bulun
duğu hakkında kanun tasarısı 

MADDE 1. — Millet Mec
lisi Genel Kurulunca kabul edi
len 1 nci madde aynen kaibul 
edilmiştir. 

MADDE 2. — Millet Mec
lisi Genci Kurulunca kaibul edi
len 2 nci madde aynen kaibul 
edilmiştir. 

MADDE 3. — Millet Mec
lisi G'eıııcl Kurulunca kabul edi
len 3 ncü madde aynen kaibul 
edilmiştir. 
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18 EKİM 1950 DE PARİS'TE İMZALANAN «KUŞLARIN HİMAYESİNE DAİR MİLLETLER

ARASI SÖZLEŞME» 

Bâzı kuş nevilerini tehdideden yok ohna tehlikesini müdrik olan ve bâzı kuş nevilerinin de, 
bilhassa mulhaeir kuşların aded itibariyle azalmasından endişe duyan, 

İlim nüktai nazarından, taibiat ve her milletin kendi eikoniolmisini himaye bakımlarından prensi-
bolarak bütün kuşların korunması gerektiğini nazarı itibara alan, 

İşbu sözleşmenin mıümızi hükümetleri 19 Mart 1962 de Paris'te imzalanan Ziraate Faydalı Kuş
ların Himayesine dair Milletlora.ralsı Sözleşmenin tadili zaruretini kabul ederek aşağıdaki hüküm
ler üzerinde mutalbiik kalmışlardır. 

Madde —• 1. 

İşbu sözleşme yabani halde yaşıyan kuşların himayesi hakkındadır. 

Madde — 2. 

İşıbu Sözleşmenin 6 ve 7 ııci maddele>rinde derpiş olunan istisnalar barie'olmak üzere : 
a) Bütün kuşların hiç olmazsa üreme devrelerinde, bundan maada mulhaeir kuşların yuvala

rının bulunduğu mahallere, avdetleri sırasında 'bilhassa Mart, Nisan, Mayııs, Haziran ve Temmuz 
aylarında, 

lb)ı İlmî bir fayda aıız eden veya ortadan kalkma teihlikesinc mâruz bulunan nev'ileran bütün 
sene zarfında, korunmaları imeiöburidir. 

Madde —> 3. 

İşibu sözleşımenin 6 ve 7 ııci maddelerine de derpiş olunan istisnalar haricoimak üzere, nev'in 
himayesi devresinde canlı veya ölü bütün kuşların veya işıbu sözleşme hilâfına yakalanan veya 
öldürülen bir kuşun her hangli bir kısmının ithali, ihracı, nakli, satışı satışa arzı, saitınalrnması, 
verilmesi veya elde tutulması yasaktır. 

iMadde — 4, 

İşbu sözleşmenin 6 ve 7 nci maddelerıinde yazılı istisnalar haricoimak üzere, muayyen bir 
nev'in himaye devresinde bilhassa, 

Tokesıslür zamanı devammca, içinde kuş bulunan veya. inşa halinde olan yuvalarını tahribet-
nıdk veya kaldırmak, almak veya zedelemek, nakletmek, ithal etmek, ihraeetmek, satmak, satışa 
arız etmek, sati'nalmak veyahut serbest halde yaşayan kuşların kuluçka yavrularını, bunların yu-
muritalarmı veya yumurta kaJbulklarını ta'hribetmek yasaiktır. 

Bu memııulyeltler bir yandan gayrimeşru surette elde edilmiş ve kuluçka veya ilmî maksatla
ra taıhsis edildikleri veya kafeste tutulan kuşlara aidoldulkları bir sertifika ile belirtilen yumurta
lara, diğer taraftan, evvelce kabul edilmiş mahalli sebeplere müsteniden, sadece Hollanda'ya mah
sus kızkuşu yumurtalarına taitibik edilmıez. 

Madde — 5. 

Yüksek Âıkiıd Taraflar; işbu söızleşimenin 6 ve 7 nci maddelerinde derpiş olunan istisnalar ha
riç, kuşların kütle halinde imlhasım veya yakalanmasını intacetımeye veya bunla>ra lüzumsuz ezi
yetler çektirimeye müsaidolan aşağıda sayılı usulleri men etmeyi taahhüdederler. 

Bununla beralber, yüksek Âkıd Taraflar, halen bu gibi usullerin tatbikine kanunen müsaade 
edilen memleketlerin mevzuatına tedrici olarak İm usullerin men'i veya tatbikatının daraltılması 
tedbirlerinin vaiz'edilmesini taahhüdederler. 
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a) Taşımalar, öıkseler, kapanlar, olta iğneleri, ağlar, zehirli yemler, uyuşturucu maddeler, kör-

lcştirilmiş çığdikanlar, 
b) [Ağılı ördelk havuzları, 
e) Aynalar, meşaleler ve diğer sun'i ışıklar, 
d) Sularda yaşıyan kuşları yakalamak için balıkçılık takımları ve ağlan, 
e) İki fişekten daiha fazlasını ihtiva edeu mükerrer ateşli ve otomatik av tüfekleri, 
f) Umumiyetle omuzda taşınanlardan gayrı ibütün ateşli silâhlar, 
g> İç sularda ve 1 Manitan - 1 Ekilme kadar sahillerde ve kara sularında motorlu deniz vası

ta! ariyle kuşların kovalanması ve bunlara altes edilmesi, 
h): Kuşları vurmaya veya bir tarafa sıkıştırmaya yarıyan motorlu vasıtalar veya havacılık 

aletleri kullanılması, 
i)1 Kuşların tutulması veya imhası için mükâfatlar ihdası, 
j) Ateş etmek suretiyle veya ağlarla bütün sene serbestçe avlanma imtiyazlar] nizamlara 

ıbağlanacak, üretme devresinde denizde, nehir boylarınca ve sahillerde talik olunacak, 
•k) Kuşların kütle halinde imhası veya yakalanmasına dair diğer bütün usuller. 

Madde — 6. 

Muayyen bir bölgede bir kuş nev'i; 'tarlalara, ıbağlara, bahçelere, meyvalıklara, ormanlara, av 
hayvanlarına ve balıklara ika edeceği zararlarla bâzı zirai ve hayvani mahsullerin istikbalini teh
likeye düşünür veya muhafazası arzu olunan bir veya birçok nev'ileri imha veya sadece azalt
makla tehdit eylerse, salahiyetli makamlar şahsi müsaadelerle bu nevalene mütedair 2 - 5 nci mad
delerde ifâde olunan yasakları kaldırabilirler. Bununla beraber, bu tarzda öldürülen kuşları satm-
almaik veya satmak, öldürdükleri mıntıka dışına çıkarmak yasaktır. Millî mevzuatta, bâzı kuş 
nev'ileri tarafından ika olunan zararları bu nev'ilerin idamesini garanti eden şartlar içinde, tah-
dideltıni'eye elverişli başlkaea hükümler mevcutsa bu hükümler Yükseık Âk id Taraflarca muhafaza 
olunabilirler. 

İsveç, Norveç, Finlandiya, Fer'üne adalarının iktisadi şartları hususi bir ehemmiyet taşıdığın
dan bıu memleketlerin salahiyetli makamları bâızı istisnalarla bu sözleşme hükümleri hilâfına hare
kete müsaade edebilirler. İzlanda bu sözleşmeyi ıkaibul ettiği takdirde talebi üzerine bu kayıttan 
istifade edebilirler./ 

Muayyen bir memlekette bu madde bahis mevzuu yerli veya muhacir nevilerin tamamen imha
sını inltacedecelk hiçıbir tedbire tevessül olunmaz. 

Madde —> 7. 

Hal ve keyfiyetlerle göre suiistimalleri önliyecek lüzumlu tedbirlerin alınması suretiyle ilim, 
eğitim, yeniden kuşlandırm.a, av hayvanlarının teksiri ve şahincilik nef'ine olmak üzere selâhi-
yejtli makamlarca bu sözleşme hükümlerinde istisnalar yapılabilir. 

3 ve 4 ncü maddelerde derpiş olunan nakil (keyfiyetleri ile alâkalı hükümler Birleşik Kıral-
lığa tatbik olunmaz. 

3 ncü maddede sayılı yasaklar her hangi bir ımemıleikette öldürülmesine cevaz verilen kuş nev -
ilerinin tüylerine şaımil değildir. 

Madde — 8: 

Yüksek Âkıd Taraflar, bu sözleşmede zikrolunan santiar dairesinde ülkelerinde öldürülmesi 
veya yakalanması caiz olan kuşların bir listesini tanzim etmeyi taahhüde derler. 

Madde — 9. 

Her Âkıd Taraf, hususi surette muhafaza olunabilecek yerli ve muhacir kuş nevilerine ait lis
teleri tanzim etmek salâhiyetini haiz olacak ve müsaade edilecek yakalama metotları ile kuşların 
nakledilebilme veya alıkonulma şartlarını tâyin eyliyeceıktir. 
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Her Âkıd Taraf bu sözleşme ile himaye olunan kuşların ticaretini tanzim eyliyecek ve bunun 
genişlemesini taıhdidedecck lüzumlu bütün tedbirleri alacaktır. 

Madde — 10. 

Yüksek Âkıd Taraflar, bidrokaıibürlor ve sair saiklerle suların telvisi, farlar, elelktrik kablola
rı, haşere ilâçları, zehir ve diğer bütün seibcplerıle kuşların telef olıması'nı önlemeye mütedair hu
susi tedbirleri tetkik ve vaz'otmeyi derilinde ederler. 

Âkıd Taraflar, kuşların himaye ve muihaf.a'zaiarmın zaruri bulunduğu hususunda çocukları ve 
umumi efkârı irşadeyleimeye gayret ederler. 

Madde — 11. 

Yüksek Âkıd Taraflar, kuşların tekessür etmesine müsait yerlerin insanlar taraıfından süratle 
yoJk edilmeleri neticelerinin hafifletilmesi makisadiyle onlarım yuva yapalbilmesine ve yaıvrularıaıı 
emniyet içinde büyütebilmesine, muhacir kuşların da istiralhat edebilmesine ve rahatça gıdalarını 
'bulaibilımCıSİne -elverişli vaziyet ve vüsatte yerler meydana getirilmesini süratle teşvik etmek ve ge-
liştinmeık hususunda mümkün olan bütün tedbirleri ittihaz etmeyi kaıbııl ederler. 

İşlbu sözleşme tasdik olunacak ve tasdik vesikaları Fransa Cumhuriyeti Hariciye Nezaretine 
tevdi oluinacaktır. M-ozkûr Nezaret bu tevdi keyfiyetinden ımümzıi ve ilfilhaik eden devletleri ha
berdar eyliy e çektir. 

Bu sözleşmeyi imzalamamış olan Devletler buna iltihak edelbilec eklerdir. İltihaklar Fransa 
öıımlıuriiyeiti Haıliciye Nezaretine bildirilecek, o da milinizi ve iltihak eden devletleri bundan ha
berdar eyliyecektir. 

Bu söyleşime altıncı tasdik veya iltihak vesikasının tevdiini takibeden 90 ncı gün meriyete gire
cektir. Bu tarihten sonra sözleşmeyi tasdik edecek veya buna iltihak edecek her devlet için söz
leşme bu devletçe tasdik veya iltihak vesikasının tevdi tarihini taikibeden 90 ncı günde mer'i ola
caktır. 

Bu sö'zleşmıe gayriımaihdut bir müddet için akdolunimuşitur. Fakat Âkıd Taraftar, işbu maddede 
tesibit edildiği üzere, sözleşme meriyete girdikten 5 sene sonra bunun her an feshini istiyebilirler. 
Ancak buna dair işar, Fransa Hariciye Nezaretine teibliiğıi tarihinden bir sone sonra hüküm ifade 
edecektir. 

Bu SiÖzlelşime tasdik veya iltihak eden memleketler arasında 1902 Milletlerarası Söyleşmesinin 
yerine kaim olur. 

Yukarıdaki hükümleri tasdik etmek üzere Hükümetlerince usulüne tevfikan salahiyetli kılınan 
delegeler bu sözleşmeyi imza ettiler. 

18 Ekim 1950 de Paris'te tanzim edilmiştir. 

Avusturya adına Belçika adına Bulgaristan adına 
M. A. VolU/ruber Baron J. (luülaum 

15 Aralık 195:; 28 Kasım 1953 15 . 1 . 1957 

Danimarka adına İspanya adına Fransa adına 
.1/. Jıtp.e liojaa Y. Moreno M. J. Şerre 

9 Ocak 1951 28 Eylül 1953 
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Yunanistan adına Monako adına Holânda adına 

M. S. Raphael M. J/. Loze, (Avrupa Kıralhğı için) 
28 Kasım 1953 o Ağustos 1953 Baron W. Von Bortzeleaer 

31 Mayıs 1954 

Portekiz adına Birleşik Kırallık adına İsveç, adına 
M. K. İ. Westman 

19 . 6 . 1956 14 Aralık 1953 

İsviçre adına Türkiye adına 
M. De. Salis 

17 Nisan 1954 30 . 5 . ] 956 

>>•»<< 
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